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1. UVOD 
 

BUDI DIO PRIČE! 

Strateškim planom za nadolazeće razdoblje (2025. – 2030.) Gradska knjižnica Marka Marulića Split 

želi naglasiti svoju inkluzivnu ulogu u zajednici. Stoga je slogan „Budi dio priče!” poziv svim 

korisnicima, djelatnicima i partnerima da aktivno sudjeluju u razvoju Knjižnice, zajedničkom 

prostoru znanja, učenja i susreta. Knjižnica čuva priče prošlosti, stvara nove priče kroz zajednicu i 

osigurava njihovu dostupnost budućim generacijama. Svatko može biti dio te priče! 

SVRHA DOKUMENTA 

Svrha Strateškog plana Gradske knjižnice Marka Marulića je usmjeriti razvoj ustanove prema 

potrebama korisnika i zajednice, uz jasno definirane ciljeve i prioritete. Plan omogućuje učinkovito 

korištenje resursa, povećava transparentnost rada te pruža osnovu za donošenje odluka i razvoj 

novih usluga. Strateški plan Knjižnici daje dugoročan smjer i jača njezinu ulogu kao kulturnog, 

obrazovnog i društvenog središta.  

O NAMA 

Gradska knjižnica Marka Marulića Split javna je ustanova organizirana kao sveobuhvatna jedinica 

s ciljem trajnog pružanja knjižničnih usluga, ujedno imajući važnu ulogu u promicanju kulture 

čitanja i kulturnog razvoja u Splitu. Knjižnica je danas vodeća i najveća narodna knjižnica u Splitsko-

dalmatinskoj županiji koja djeluje putem mreže ogranaka u gradu Splitu, gradskim i prigradskim 

naseljima te susjednim općinama, a s pokrenutom županijskom bibliobusnom službom i u velikom 

broju županijskih gradova i općina. Suvremeno je organizirana mreža narodnih knjižnica koja se 

trenutno sastoji od 12 podružnica i jedne pokretne knjižnice.  

GKMM Split je osnovana je 1951. godine kao nasljednica brojnih manjih ili većih samostanskih, 

privatnih i pučkih knjižnica koje su tijekom duge povijesti u Splitu osnivane s ciljem čuvanja i širenja 

hrvatske kulture i jezika. Ime po Marku Maruliću Splićaninu, poznatom humanistu, pjesniku, 

prozaistu i prevoditelju nosi od 1993. godine.  

GKMM Split pruža širok spektar usluga, uključujući posudbu knjižnične građe, informacijske 

usluge, pristup različitim medijima i virtualnim izvorima, pristup internetu, bazama podataka, 

obrazovanje korisnika, korištenje Knjižnice i knjižničnih usluga, programe poticanja čitanja i 

čitateljske kulture, programe informacijske i medijske pismenosti te kulturno-animacijske, 

edukacijske programe i događanja. Poprište je brojnih kulturnih događanja te kao takva zauzima 

prepoznatljivo istaknuto mjesto u javnom i kulturnom životu Grada Splita. 

GKMM Split svoju djelatnost izvršava prema Zakonu o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti (NN 

17/19, NN 98/19, NN 114/22, NN 36/24) te Standardu za narodne knjižnice u Republici Hrvatskoj 

(NN 103/2021), osiguravajući pristup znanju, informacijama, cjeloživotnom učenju i djelima 



pisanog stvaralaštva svim članovima lokalne i regionalne zajednice. U skladu s IFLA-inim i UNESCO-

ovim Manifestom za narodne knjižnice (2022.), namijenjena je svim kategorijama stanovništva, 

bez obzira na njihovo formalno obrazovanje, vjeru, spol i rasu. Ima važnu ulogu u poticanju i 

promicanju čitanja, razvoju demokratskog društva te omogućavanju pristupa širokom spektru 

znanja, ideja i mišljenja. Kroz svoje programe, usluge i događanja, pruža korisnicima dobro 

opremljene fondove, cjeloživotno obrazovanje i samoobrazovanje te brz i odgovoran pristup 

informacijama, dok prostori Knjižnice omogućuju boravak, druženje i održavanje brojnih kulturnih 

događanja.  

Hrvatsko knjižničarsko društvo 2022. godine Gradskoj knjižnici Marka Marulića Split dodijelilo je 

priznanje „Knjižnica godine“ za inovativno djelovanje te značajne iskorake kao vodećoj kulturnoj, 

odgojno-obrazovnoj i javnoj ustanovi u svojoj zajednici. 

DJELOKRUG RADA  

o nabava knjižnične građe i izgradnja knjižničnih zbirki 

o stručna obrada knjižnične građe prema stručnim standardima, što uključuje izradu 

informacijskih pomagala u tiskanom i/ili elektroničkom obliku, pohranu, čuvanje i zaštitu 

knjižnične građe te provođenje mjera zaštite knjižnične građe koja je kulturno dobro 

o pružanje informacijskih usluga, posudbu i davanje na korištenje knjižnične građe, 

uključujući međuknjižničnu posudbu te digitalizaciju knjižnične građe 

o usmjeravanje i podučavanje korisnika pri izboru i korištenju knjižnične građe, 

informacijskih pomagala i drugih izvora informacija 

o vođenje dokumentacije i prikupljanje statističkih podataka o poslovanju, knjižničnoj građi, 

korisnicima i o korištenju knjižničnih usluga 

o prikupljanje statističkih podataka vezanih uz provedbu propisa kojima se uređuju 

autorska i srodna prava 

o pripremanje i provođenje kulturnih, informacijskih, obrazovnih i znanstvenih sadržaja i 

programa (organiziranje stručnih skupova, predavanja, tečajeva, seminara, radionica s 

područja knjižnične djelatnosti; organiziranje edukativnih i kulturnih programa, izložbi, 

koncerata, kazališnih predstava, predavanja, tribina, radionica i sl.) 

o suradnja s udrugama, pojedincima i ustanovama, kao i svim drugim subjektima javnog, 

civilnog i privatnog sektora 

o izdavačka djelatnost: tiskanje knjiga, brošura, časopisa i drugih periodičnih publikacija, 

plakata, reklamnih kataloga, prospekata i drugih tiskanih publikacija, prodaja knjiga, 

zbornika radova, časopisa, brošura koji promoviraju djelatnost Knjižnice 

o prikupljanje obveznog primjerka knjižnične građe za područje Splitsko-dalmatinske 

županije radi stvaranja zavičajne zbirke 

o obavljanje poslova matične djelatnosti za narodne i školske knjižnice u Splitsko-

dalmatinskoj županiji,  sukladno Zakonu o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti (NN 17/19, 

NN 98/19, NN 114/22, NN 36/24) i Pravilniku o matičnoj djelatnosti i sustavu matičnih 

knjižnica u Republici Hrvatskoj (NN 81/21)  



ORGANIZACIJSKA STRUKTURA 

Unutarnjim ustrojstvom i sistematizacijom radnih mjesta osigurava se racionalno, stručno i 

djelotvorno obavljanje djelatnosti Knjižnice i izvršenje programa rada Knjižnice te se u tu svrhu 

uspostavljaju ustrojbene jedinice. 

U Knjižnici su uspostavljene sljedeće ustrojbene jedinice: 

1. Središnja knjižnica 
2. Mreže knjižnica s ograncima 
3. Bibliobusna služba 
4. Zajedničke službe 
 
Središnja knjižnica, ogranci i bibliobusna služba su povezani u jedinstvenu knjižničnu mrežu. 

Poslovi i zadaci Knjižnice obavljaju se u Središnjoj knjižnici koja je jezgra knjižnične mreže te u 

mreži knjižnica Bol-Plokite i Trstenik, a svaka od spomenutih knjižnica ima mrežu ogranaka. Ustroj 

i sistematizacija su kategorije promjenjivog karaktera koje ovise o brzini promjena unutar i van 

knjižnice. 

1. Središnja knjižnica 
 
Odjeli:  
   1.1. Središnji posudbeni-info pult 
   1.2. Odjel za odrasle korisnike 
   1.3. Odjel za djecu i mlade 
   1.4. Odjel periodike 
   1.5. Odjel multimedije 
   1.6. Zavičajni odjel 
 
2. Ogranci 
 
Mreže Knjižnice 
 
2.1.Knjižnica Bol – Plokite 
   2.1.1. Knjižnica Brodarica 
   2.1.2. Knjižnica Meje  
   2.1.3. Knjižnica Spinut 
   2.1.4. Knjižnica Dalmatina (Knjižnica Grad) 
   2.1.5  Knjižnica Grohote - Šolta (obavljanje djelatnosti narodne knjižnice Općina Šolta povjerila 
je Knjižnici Sporazumom o međusobnim pravima  i obvezama KLASA: 012-04/18-01/1, URBROJ: 
2181-237-01/18-94 od 26. siječnja 2018.)  
 
2.2. Knjižnica Trstenik 
   2.2.1. Knjižnica Ravne njive  
   2.2.2. Knjižnica Žrnovnica  
   2.2.3. Knjižnica Mejaši-Kila 



   2.2.4. Knjižnica Podstrana (obavljanje djelatnosti narodne knjižnice Općina Podstrana povjerila 
je Knjižnici Sporazumom o međusobnim pravima i obvezama broj 72/97zaključenim dana 3. 
ožujka 1997.godine) 
 
3. Bibliobusna služba 
   3.1. Gradski bibliobus 
   3.2. Županijski bibliobus 
 
4. Zajedničke službe: 
    4.1. Opći poslovi 
       4.1.1. Služba pravnih poslova 
       4.1.2. Služba računovodstvenih poslova 
       4.1.3. Pomoćna služba i održavanje 
   4.2. Županijska matična razvojna služba 
   4.3  Služba centralizirane nabave, obrade i zaštite knjižnične građe 
   4.4. Služba za programe, projekte i odnose s javnošću   
      4.4.1. Odjel za programe i projekte 
      4.4.2. Odjel za odnose s javnošću 
4.5. Služba za informatizaciju i digitalizaciju 
 

PRAVNI I FINANCIJSKI OKVIR 

Pravni okvir koji regulira djelovanje Knjižnice obuhvaća niz zakona i podzakonskih akata koji 

osiguravaju pravilno upravljanje Knjižnicom kao javnom ustanovom u kulturi. Osnovni nacionalni 

zakoni uključuju Zakon o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti (NN 17/19, NN 98/19, NN 114/22, 

NN 36/24), Zakon o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19 i 151/22), Zakon o ustanovama (NN 93/14, 

127/17, 98/19 i 151/22), Zakon o zaštiti kulturnih dobara (NN 145/24), Zakon o autorskim pravu i 

srodnim pravima (NN 111/21) i druge zakone važne za knjižničnu djelatnost. Ovi zakoni postavljaju 

temelje za organizaciju, upravljanje i pristup informacijama u Knjižnici te osiguravaju zaštitu 

radničkih prava i propisuju uvjete zapošljavanja, radnog vremena, plaće i godišnjih odmora 

radnika. 

Pored nacionalnih zakona, postoje i specifični standardi za različite vrste knjižnica, kao što su 

standardi za narodne knjižnice, školske knjižnice i digitalne knjižnice. Ovi standardi propisuju 

minimalne zahtjeve i smjernice za pružanje usluga i upravljanje knjižnicama u različitim 

kontekstima. Uz nacionalne zakone i standarde, važno je uzeti u obzir i međunarodne smjernice i 

programe koji oblikuju rad i pružaju smjernice za knjižnice. Međunarodne smjernice, poput IFLA-

inih smjernica, manifesta i izjava, promiču slobodu pristupa informacijama, pristupačnost za 

osobe s invaliditetom, kvalitetne usluge za djecu te koordinaciju digitalizacije kulturnog i 

znanstvenog sadržaja. 

Stoga, integracija nacionalnih zakona, standarda i međunarodnih smjernica omogućuje Knjižnici 

da uspostavi visoke standarde pružanja usluga, promiče pristupačnost i odgovora na različite 



potrebe korisnika, dok istovremeno osigurava poštovanje pravnih i etičkih normi te zaštitu 

radničkih prava. 

 

Financijski okvir 

Knjižnica se financira iz proračuna osnivača – Grada Splita, Ministarstva kulture i medija Republike 

Hrvatske, sredstvima Općine Podstrana i Općine Šolta (Grohote), Splitsko-dalmatinske županije, 

općina i gradova obuhvaćnih bibliobusnom službom, donacijama te vlastitim sredstvima. 

Knjižnična građa pristiže u Knjižnicu kupnjom, otkupom Ministarstva kulture i medija Republike 

Hrvatske, darovima autora, nakladnika ili građana, kao obavezan primjerak i zamjenom. Programi 

Knjižnice financiraju se iz proračuna Ministarstva kulture i medija RH, Općine Šolta, Općine 

Podstrana, dijelom iz sredstava Grada Splita, Splitsko-dalmatinske županije, donacijama te 

vlastitim sredstvima. Knjižnica sudjeluje i u brojnim projektima koji se financiraju sredstvima EU 

fondova. 

Financijski plan GKMM Split za razdoblje od 2025. do 2030. osmišljen je s ciljem osiguranja 

stabilnog financijskog temelja za provedbu ključnih aktivnosti i projekata koji će podržati misiju i 

viziju Knjižnice.  

2. MISIJA / VIZIJA / VRIJEDNOSTI I NAČELA 
 

MISIJA 

Misija GKMM Split je omogućiti slobodan pristup informacijama i znanju svim građanima kroz 
raznovrsne medije i stručno organizirane usluge. Posebnu pažnju Knjižnica posvećuje djeci i 
mladima poticanjem učenja, čitanja i kreativnosti te djeluje kao kulturno središte zajednice, 
mjesto susreta i razmjene ideja. Kroz bogat program tribina, izložbi i drugih aktivnosti Knjižnica 
promiče kulturne vrijednosti, jača demokratske principe i djeluje u skladu s načelima stručnosti, 
otvorenosti, društvene osjetljivosti i odgovornosti prema zajednici. 
 
VIZIJA 
 
Vizija GKMM Split je biti inkluzivno i otvoreno mjesto dostupno svim građanima Splita i Splitsko-

dalmatinske županije, neovisno o dobi, spolu, društvenom statusu, nacionalnosti ili vjeri. Knjižnica 

želi biti prostor susreta, dijaloga i socijalnog uključivanja, pružati jednak pristup informacijama i 

kulturnim sadržajima te poticati cjeloživotno učenje, demokratski razvoj i multikulturalnost. 

Poseban naglasak stavlja na podršku ranjivim skupinama, jačanje društvene uključenosti i 

izgradnju povjerenja korisnika, a dugoročno teži postati ravnopravan dio europske mreže 

knjižnica. 

 



VRIJEDNOSTI I NAČELA 

o Sloboda: Knjižnica se zalaže za slobodan i odgovoran pristup svim vrstama informacija i 

sadržajima, osiguravajući da su oni dostupni bez obzira na bilo kakve barijere. 

o Obrazovanje: Knjižnica je posvećena kontinuiranom informiranju svojih korisnika i 

poticanju cjeloživotnog obrazovanja kroz raznolike programe, radionice i edukativne 

aktivnosti. 

o Solidarnost: Osiguranje jednakih prilika i pristupa informacijama za sve građane, s 

posebnom pažnjom na potrebe ranjivih skupina. 

o Pravda: Knjižnica se zalaže za pravedne strukture i procese koji promiču jednakost i 

inkluzivnost, te aktivno radi na mijenjanju bilo kakvih oblika diskriminacije ili nepravde u 

društvu. 

o Inkluzija: Knjižnica djeluje kao mjesto koje potiče osjećaj pripadnosti i zajedništva, 

omogućujući svim članovima društva da se osjećaju dobrodošlima i podržanima. 

o Stručnost: Posvećenost pružanju visokostručnih usluga i informacija korisnicima. 

o Pristupačnost: Stvaranje prostora i programa koji su otvoreni i dostupni svim članovima 

zajednice. 

o Otvorenost: Stvaranje inkluzivnog okruženja koje potiče dijalog, razmjenu ideja i suradnju. 

o Odgovornost: Preuzimanje odgovornosti za kvalitetu pruženih usluga i transparentno 

upravljanje resursima. 

o Angažman: Aktivni doprinos društvenom, kulturnom i obrazovnom razvoju zajednice, kao 

i promicanje demokratskih vrijednosti 

o Suradnja: Partnerstvo s drugim institucijama, organizacijama i zajednicom radi 

ostvarivanja zajedničkih ciljeva i poboljšanja kulturne i obrazovne ponude. 

o Prilagodljivost: Spremnost na promjene kako bi se odgovorilo na potrebe i izazove 

suvremenog društva. 

o Inovativnost: Poticanje na stvaranje novih ideja, pristupa i rješenja radi poboljšanja usluga 

i ispunjenja misije Knjižnice. 

o Održivi razvoj: Promicanje održivog razvoja kroz integraciju ekoloških, društvenih i 

ekonomskih aspekata u svoje poslovanje, osiguravajući odgovorno korištenje resursa i 

dugoročnu vrijednost za zajednicu. 

3. ANALIZA UNUTARNJEG I VANJSKOG OKRUŽENJA I BUDUĆIH TRENDOVA 
 

SWOT I PEST ANALIZA 

SWOT i PEST analiza pomažu Knjižnici sagledati njezino unutarnje i vanjsko okruženje. SWOT 

analiza ističe snage i slabosti Knjižnice te prepoznaje prilike i prijetnje u okruženju. PEST analiza 

promatra šire faktore – političke, ekonomske, društvene i tehnološke – koji mogu utjecati na 

njezino poslovanje. Kombiniranim pristupom Knjižnica dobiva cjelovitu sliku svog položaja i uvjeta 

za donošenje strateških odluka. 



 

SWOT I PEST ANALIZA 

 

SNAGE 

o Velik i raznovrstan knjižnični fond 
o Programi i kulturna ponuda za sve korisničke 

skupine 
o Pouzdanost i pristupačnost 
o Suradnje i partnerstva 

 

SLABOSTI 

o Prostorna infrastruktura  
o Nedovoljan broj stručnog osoblja 
o Financijska ovisnost 

 

PRILIKE 

o Društvena uključenost 
o Novi korisnički trendovi 
o EU fondovi i projekti 
o Širenje knjižnične mreže 

 

PRIJETNJE 

o Brze tehnološke i komunikacijske promjene 
o Ekonomska nestabilnost 
o Slaba vidljivost 
o Odljev stručnog osoblja 

 

POLITIČKO OKRUŽENJE 

o Javni sektor i regulativa 
o Kulturne politike lokalne i regionalne 

samouprave te Ministarstva kulture i medija 
RH 

 

EKONOMSKO OKRUŽENJE 

o Proračun i troškovi 
o Inflacija i rast cijena građe i usluga 
o Novi izvori financiranja 

 

SOCIJALNO OKRUŽENJE 

o Kulturne i obrazovne inicijative 
o Nove potrebe i struktura korisnika 
o Ekološka osviještenost 
o Demografske promjene i migracije 
o Ratne ugroze 

 

TEHNOLOŠKO OKRUŽENJE 

o IT i digitalne inovacije 
o Automatizacija poslovanja 
o Digitalizacija i korištenje građe na daljinu 
o Umjetna inteligencija (AI) i VR/AR tehnologija 
o Sigurnost i zaštita privatnosti korisnika 

 

ANALIZA BUDUĆIH TRENDOVA 

Narodne knjižnice kao informacijsko-kulturna središta lokalnih zajednica moraju pratiti trendove 

kako bi zadržale i opravdale svoju ulogu u društvu. U 21. stoljeću, narodne knjižnice se nalaze na 

digitalnom raskrižju, gdje su izložene velikim društvenim, gospodarskim i tehnološkim 

promjenama. Ovakva dinamika postavlja pred narodne knjižnice izazov neprekidnog 

prilagođavanja novim uvjetima. Uz to, poseban naglasak stavljen je na globalne promjene gdje 



knjižnice postaju aktivni i odgovorni sudionici u životu zajednice. One imaju ne samo moć utjecaja 

na razvoj zajednice nego su i odraz njezinog napretka i promjena.  

U kontekstu GKMM Split za razdoblje od 2025. do 2030., ključno je razumijevanje budućih 

trendova koji bi mogli utjecati na Knjižnicu i njezino poslovanje. Analiza budućih trendova pruža 

uvid u promjene u okolini te omogućuje prilagodbu strategije i planova kako bi se iskoristile prilike 

i minimizirali rizici. U nastavku su navedeni neki od glavnih trendova koji bi mogli oblikovati 

budućnost GKMM Split: 

1. Digitalizacija i tehnološki napredak: Rapidan razvoj tehnologije, posebno digitalizacija 

informacija, mijenja način na koji ljudi pristupaju i koriste informacije. Knjižnice se suočavaju s 

potrebom prilagodbe digitalnim platformama i uslugama kako bi ostale relevantne u digitalnom 

dobu. Korištenje AI alata i platformi predstavlja poseban izazov u kontekstu relevantnosti i 

vjerodostojnosti informacija i zaštite autorskih prava. 

2. Promjene u potrebama korisnika: Promjene u načinu života, obrazovanju i radu mogu utjecati 

na potrebe korisnika Knjižnice.  

3. Povećana važnost društvenih i kulturnih aktivnosti: Moguća je rastuća potreba za programima 

koji promiču kreativnost, umjetnost, kulturu i međukulturalno razumijevanje može utjecati na 

fokus i prioritetne aktivnosti knjižnica. 

4. Održivost i ekološka osviještenost: Povećana svijest današnjice o održivosti i zaštiti okoliša može 

potaknuti Knjižnicu da razvija programe i inicijative usmjerene na ekološku odgovornost. Ulaganje 

u energetsku učinkovitost, smanjenje otpada i promociju ekološki prihvatljivih praksi mogu postati 

važan dio identiteta i aktivnosti Knjižnice. 

5. Financiranje i resursi: Knjižnice se suočavaju s izazovima u osiguravanju stabilnog financiranja, 

posebno u uvjetima ekonomske nesigurnosti i ratne ugroze. Potrebno je istražiti nove izvore 

financiranja, partnerske modele i načine optimizacije resursa kako bi se osigurala održivost 

poslovanja. 

Stoga, ključno je da GKMM  Split ostane fleksibilna, inovativna i angažirana u svojim naporima da 

zadovolji potrebe i očekivanja korisnika te da ostane relevantna i učinkovita u suvremenom 

društvu. 

4. STRATEŠKI CILJEVI 

Slogan „Budi dio priče!” simbolizira otvorenost i inkluzivnost Knjižnice. Knjižnica nije samo mjesto 
za posudbu knjiga, nego živi prostor gdje se stvaraju znanja, ideje i iskustva. Svaki korisnik, 
djelatnik i partner pridonosi toj priči – kroz čitanje, učenje, sudjelovanje u programima, očuvanje 
baštine ili zajedničko stvaranje održive budućnosti. Slogan ujedno odražava i glavne strateške 
ciljeve Knjižnice. 



OPĆI CILJEVI 

1. Dostupnost: Svatko ima priliku postati dio priče kroz jednak pristup informacijama i uslugama 
kao i knjižničnim prostorima. 

2. Inkluzija: Knjižnica je mjesto susreta i dijeljenja priča koje povezuju ljude. 

3. Snaga: Jačanjem kompetencija djelatnika i povezivanjem Knjižnica stvara interno snažnu priču. 

4. Održivost: Odgovornim upravljanjem resursima Knjižnica osigurava da priča traje i za buduće 
generacije. 

Na taj način, slogan „Budi dio priče!” postaje poziv svim građanima da se aktivno uključe, jer priča 
Knjižnice nije potpuna bez njih. 

POSEBNI CILJEVI  

Iz glavnih općih strateških ciljeva proizlaze i posebni ciljevi koji će pridonijeti njihovom ostvarenju. 

Uz svaki posebni cilj navedene su i mjere kojima će se ciljevi ostvarivati kao i korisnici, izvori 

financiranja te partneri u provedbi. 

1. DOSTUPNOST 

1.1. Povećanje dostupnosti 

MJERE:  

o Organizacija novih i razvoj postojećih pokretnih knjižničnih usluga (Bibliobusna služba) 

o Širenje mreže knjižnica na području Splita i Splitsko-dalmatinske županije 

o Otvaranje izdvojenih odjela za specifične korisničke potrebe kao što je u Tehnološkom 

parku u Splitu za IT stručnjake i njihove korisnike ili u obnovljenom Domu mladih u Splitu 

izdvojeni odjel za mlade  

o Daljnji razvoj knjižničnih zbirki kako bi se zadovoljile različite potrebe i interesi korisnika 

svih dobnih skupina 

o Organizacija programa i događanja usmjerenih na specifične interesne skupine, kao što 

su radionice za djecu i mlade, književne večeri za odrasle ili tečajevi za starije osobe 

o Stvaranje informativnih brošura, letaka ili online vodiča koji će korisnicima pružiti detaljne 

informacije o dostupnim knjižničnim uslugama i programima 

o Uspostava partnerskih odnosa s lokalnim fakultetima, školama, vrtićima, udrugama i 

drugim institucijama radi promicanja knjižničnih usluga i programa među njihovim 

članovima 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županiji čija područja pokriva Bibliobusna služba, EU fondovi i dr. 



Partneri u provedbi:, Grad Split i gradski kotarevi, Splitsko-dalmatinska županija, općine i gradovi 
SD županije, MKC Split, Tehnološki park Split, nakladnici i distributeri, pojedinci, udruge, ustanove 
i svi drugi potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 

 

1.2. Razvoj knjižničnog fonda i zbirki 

MJERE:  

o Analizirati korisničke potrebe i trendove u knjižničarstvu te kreirati nabavnu politiku u 

skladu s njima. 

o Provoditi kontinuirano sređivanje i pročišćavanje postojećeg fonda kako bi se osigurala 

relevantnost i kvaliteta građe (otpis, revizija). 

o Redovito pratiti domaću i stranu knjižnu produkciju te osigurati širok spektar građe koji 

zadovoljava različite interese korisnika. 

o Pružati brze i relevantne referentne informacije te raditi na personaliziranim 

preporukama građe za sve dobne skupine i interese korisnika 

o Aktivno prikupljanje povratnih informacija od korisnika o željenim naslovima i žanrovima 

te prilagodba nabave knjižnične građe prema njihovim preferencijama 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Općina Podstrana, Općina Šolta, Ministarstvo kulture i medija RH, 
Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine SDŽ, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Nakladnici i distributeri, pojedinci, udruge, ustanove i svi drugi potencijalni 
subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 

 

1.3. Povećanje broja korisnika i posudbe građe 

MJERE:  

o Provoditi redovite analize korisničkih potreba i trendova na području knjižničarstva. 

o Analizirati trenutno stanje i razviti strategiju za povećanje broja korisnika i posudbe građe. 

o Nastaviti s osiguravanjem besplatnog članstva i pristupa knjižničnim uslugama za djecu i 

mlade do 18 godina, te pokušati osigurati besplatno članstvo za sve kategorije 

stanovništva. 

o Razvijati zbirke i usluge te prostor prilagođen ranjivim skupinama kako bi se osigurala 

inkluzivnost i pristupačnost knjižničnih usluga. 

o Poboljšavati komunikaciju s lokalnom zajednicom putem organizacije događaja i 

promocije knjižničnih usluga korištenjem različitih promotivnih i marketinških alata 

o Surađivati s drugim institucijama, udrugama, vrtićima i školama u provedbi zajedničkih 

projekata 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Općina Podstrana, Općina Šolta, Ministarstvo kulture i medija RH, 
Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine SDŽ, EU fondovi, vlastita sredstva  
Partneri u provedbi: Udruge, ustanove, vrtići, škole, fakulteti, ustanove, mediji i svi drugi 
potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 



 
 

 

1.4. Razvoj multimedijalnih usluga 

MJERE:  

o Pratiti tehnološke inovacije i uvoditi ih u knjižnične usluge, kao što su e-čitači i aplikacije 

za lakše pronalaženje informacija. 

o Razvijati multimedijalne sadržaje u području glazbe, filma i video tehnologije te pojačati 

suradnju s drugim institucijama. 

o Organizirati radionice i aktivnosti koje potiču kreativnost i digitalnu pismenost, poput 

radionica stripa, robotike i STEM radionica. 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Općina Podstrana, Općina Šolta, Ministarstvo kulture i medija RH, 
Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine SDŽ, EU fondovi, vlastita sredstva  
Partneri u provedbi: Udruge, ustanove, tvrtke IT sektora i svi drugi potencijalni subjekti javnog, 
civilnog i privatnog sektora 
 
 

1.5. E-usluge  

MJERE:  

o Sudjelovati u nacionalnim projektima poput „Pitajte knjižničare" i sličnim projektima kako 

bi se osigurala pristupačnost knjižničnih usluga putem online platformi. 

o Razvijati nove modele pristupa građi i informacijama na daljinu te poboljšati interakciju s 

korisnicima putem web-portala i društvenih mreža. 

o Osigurati pristup licenciranim bazama podataka te pratiti trendove u digitalizaciji građe i 

informacijskom okruženju. 

o Organizirati edukacije za knjižničare o novim tehnologijama i metodama rada. 

o Pratiti regulativu i nabavljati e-knjige i zvučne knjige 

o Implementacija AI alata u svakodnevno poslovanje 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici, djelatnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Općina Podstrana, Općina Šolta, Ministarstvo kulture i medija RH, 
Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine SDŽ, EU fondovi, vlastita sredstva  
Partneri u provedbi: Udruge, ustanove, tvrtke IT sektora i svi drugi potencijalni subjekti javnog, 
civilnog i privatnog sektora 
 

1.6. Digitalizacije Zavičajne zbirke Spalatine  

MJERE:  



o Provjeriti postojeće resurse i kapacitete Knjižnice kako bi se identificirale potrebne 

tehnologije i infrastruktura za provedbu i razvoj projekta digitalizacije 

o Prijavljivanje na natječaje Ministarstva kulture i medija RH i druge natječaje za 

digitalizaciju građe  

o Pripremiti plan digitalizacije koji će obuhvatiti sve vrste knjižnične građe, uključujući 

knjige, časopise, novine, rukopise i druge relevantne materijale s naglaskom na donirane 

ostavštine Splićana Knjižnici. 

o Osigurati sredstva za nabavu potrebne opreme za digitalizaciju i angažiranje stručnog 

osoblja za provedbu projekta. 

o Redizajnirati postojeći repozitorij kako bi se korisnicima omogućio lakši pristup 

digitaliziranoj građi i osigurala responzivnost sadržaja. 

o Migrirati podatke na redizajnirani repozitorij i osigurati njihovu sigurnost i integritet 

tijekom procesa. 

o Uspostaviti konzorcijalni model u kojem će knjižnice u županiji koje imaju građu za 

digitalizaciju imati subportal na repozitoriju GKMM-a, olakšavajući pristup digitaliziranoj 

građi korisnicima diljem regije. 

o Integrirati knjižnični projekt u nacionalni projekt eKultura „Digitalizacija kulturne baštine“ 

kojeg provodi Ministarstvo kulture i medija u suradnji s nacionalnim institucijama, na 

portal koji postaje središnje mrežno mjesto digitalnih zbirki kulturne baštine RH. 

o Provoditi obuke i edukaciju osoblja o korištenju digitalizacijske opreme i alata te 

upravljanju digitalnim sadržajem kako bi se osigurala učinkovita provedba projekta. 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici, djelatnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Općina Podstrana, Općina Šolta, Ministarstvo kulture i medija RH, 
Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine SDŽ, EU fondovi, vlastita sredstva  
Partneri u provedbi: Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu, pojedinci, udruge, ustanove, 
tvrtke IT sektora i svi drugi potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

 

1.7. Promicanje kulture čitanja i pismenosti u društvu 

MJERE:  

o Marketinško oglašavanje besplatnih upisa i promoviranje čitanja od najranije dobi 

o Razvijanje kutaka za bebe i malu djecu u drugim ograncima Knjižnice kao i knjižničnih 

usluga ili odjela za mlade 

o Sudjelovanje u nacionalnim projektima „Čitaj mi!“ , „I ja želim čitati“, „Rođeni za čitanje“ 

i sličnim, radionicama, okruglim stolovima i putem promotivnih materijala o važnosti 

čitanja 

o Organizacija kreativnih čitaonica, biltena preporuka slikovnica te informativnih posjeta 

vrtićima 

o Pokretanje projekata poput pripovjednog kazališta i bajkaonica 

o Promicanje čitanja kod djece školske dobi i mladih 

o Organizacija grupnih edukativnih posjeta škola i čitateljskih klubova prema čitateljskim 

afinitetima. 



o Suradnja s vodstvom škola, školskim knjižničarima i suradnicima, učiteljima i profesorima, 

preporuke za čitanje te interakcija s korisnicima putem portala i društvenih mreža. 

o Različite aktivnosti književnih kvizova i radionica kreativnog pisanja  

o Promoviranje važnosti čitanja u obitelji putem različitih promotivnih materijala 

o Organizacija tribina, stručnih skupova i istraživanja o položaju knjige i čitanja 

o Sudjelovanje u nacionalnim kampanjama poticanja čitanja, akcijskim planovima i 

natječajima Ministarstva kulture i medija 

o Suradnja s logopedima, pedijatrima, defektolozima te drugim udrugama i organizacijama 

u cilju promicanja čitanja i pismenosti 

o Razvoj čitateljskih klubova  

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Općina Podstrana, Općina Šolta, Ministarstvo kulture i medija RH, 
Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine SDŽ, EU fondovi, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Narodne knjižnice u RH, škole, vrtići, udruge, ustanove, pojedinci i svi drugi 
potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

2. INKLUZIJA 

2.1. Promicanje kvalitetnog razvoja pojedinca  i zajednice  

MJERE:  

 

o Provođenje raznolikih kulturnih programa koji potiču angažman pojedinca i zajednice, 

promiču kulturnu raznolikost i obogaćuju kulturnu ponudu Knjižnice 

o Rad na razvoju pravne, financijske i digitalne pismenosti kod djelatnika i korisnika 

o Implementacija strategije za stručno usavršavanje djelatnika, uključujući pisanje stručnih 

radova i izdavanje digitalnih biltena 

o Provođenje programa i inicijativa usmjerenih na jačanje inkluzivnosti i poticanje 

sudjelovanja svih članova zajednice (osobe s invaliditetom, migranti, starije osobe…) i 

suradnja s ustanovama čiji je rad usmjeren na ranjive skupine u društvu  

o Organiziranje različitih programa i događanja koji potiču aktivno sudjelovanje građana u 

demokratskom procesu i društvenom životu (radionice o građanskim pravima i 

dužnostima, obvezama i odgovornostima, tribine o aktualnim društvenim temama…) 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, djelatnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi 
Partneri u provedbi: Fakulteti, škole, vrtići, udruge, ustanove, pojedinci, partnerske organizacije i 
svi drugi potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

 

2.2. Jačanje suradnje 



MJERE: 

o Organizacija zajedničkih kulturnih događaja i aktivnosti s lokalnim fakultetima, školama, 

muzejima, galerijama i drugim kulturnim institucijama kao i srodnim stručnim udrugama 

(Hrvatsko knjižničarsko društvo, Društvo knjižničara u Splitu, Hrvatsko čitateljsko društvo 

– Ogranak u Splitu...) 

o Promoviranje kulturnih događaja i aktivnosti drugih lokalnih institucija putem različitih 

kanala komunikacije 

o Aktivno sudjelovanje Knjižnice u lokalnim, regionalnim, nacionalnim i međunarodnim 

projektima i inicijativama  

o Razmjena resursa s drugim lokalnim institucijama poput prostora, opreme ili stručnosti 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, djelatnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Fakulteti, škole, vrtići, udruge, ustanove, pojedinci, partnerske organizacije i 
svi drugi potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 
 

2.3. Povećanje broja članova i aktivnog sudjelovanja 

MJERE: 

o Promocija Knjižnice putem marketinških kampanja, popusta i poticaja za nove članove, 

umrežavanje s manifestacijama, sajmovima, festivalima ( Mediteranski festival knjige...) 

o Uvođenje sustava vjernosti ili nagradnih programa kako bi se potaknula redovita 

participacija članova 

o Organizacija atraktivnih događaja i programa koji će potaknuti postojeće članove na 

aktivno sudjelovanje 

o Pokretanje volonterskih programa u kojima članovi mogu sudjelovati u različitim 

aspektima rada Knjižnice, poput vođenja programa, projekata, radionica ili pomoći u 

organizaciji događaja 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Fakulteti, škole, vrtići, udruge, ustanove, pojedinci, partnerske organizacije i 
svi drugi potencijalni subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 
 

2.4. Promicanje zavičajne i hrvatske baštine te suvremene zavičajne i hrvatske knjižne scene 

MJERE:  

• Nastavak digitalizacije Zavičajne zbirke Spalatine  

• Nastavak nakladništva zavičajne tematike (Bibliotheca Spalatina i Biblioteka Marulica) 



• Formiranje uredništva i pokretanje časopisa Knjižnice kao dio strategije izdavaštva 

• Razvoj strategije za daljnji razvoj programa „Zavičajne kuće GKMM“ (Spomen-soba Vesni 

Parun u Knjižnici Grohote, Dinu Dovorniku u Knjižnici Spinut...) 

• Kontinuiran rad na promoviranju i očuvanju čakavske riječi 

• Organizacija stručnih skupova o zavičajnosti u knjigama  

• Sustavno i kontinuirano praćenje i obilježavanje važnih obljetnica, sjećanje na ljude i 

događaje koji su obilježili povijest grada Splita, Dalmacije i Republike Hrvatske te one 

važne za povijest knjige, pisma i knjižnica…. 

• Međusektorska suradnja na promociji zavičajne književnosti i književnika, ilustratora te 

prevoditelja 

• Intenzivna suradnja s nakladnicima i književnim udrugama na predstavljanju knjiga i 

organiziranju susreta s autorima 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Nakladnici, autori, udruge, ustanove, pojedinci, partnerske organizacije, 
stručnjaci IT sektora i drugi subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora  
 

3. SNAGA  

3.1. Povećanje kvalitete usluga 

MJERE: 

• Redovito provođenje anketa među stanovništvom kako bismo dobili povratne informacije 

o njihovim potrebama i očekivanjima 

• Uvođenje sustava praćenja i evaluacije zadovoljstva korisnika kako bismo identificirali 

područja za poboljšanje. 

• Zapošljavanje novih stručnih djelatnika 

• Organizacija edukacijskih programa i poticanje djelatnika na stručno usavršavanje  

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, djelatnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Narodne knjižnice u RH, Matična služba NSK, CSSU, HKD i drugi subjekti 
javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

3.2. Profesionalno jačanje djelatnika 

MJERE: 

o Sudjelovanje na lokalnoj, regionalnoj, državnoj i međunarodnoj razini na stručnim 

skupovima, savjetovanjima, konferencijama i projektima 

o Sudjelovanje na mobilnostima u sklopu Erasmus + akreditacije i provedba projekta  

o Redovito informiranje djelatnika o svim novostima vezanima uz struku 



o Aktivno uključivanje i suradnja s knjižničarskim i srodnim udrugama, hrvatskim i 

međunarodnim (HKD, DKST, HČD, IFLA, ILA…) 

o Provođenje programa mentorstva u kojem iskusniji djelatnici mogu pružiti podršku i 

mentorstvo mlađim ili manje iskusnim kolegama 

o Organizacija radionica i edukacija za psihosocijalno osnaživanje djelatnika u radu s 

korisnicima, posebno s ranjivim skupinama 

o Organizacija internih razvojnih programa koji uključuju rotaciju poslova, prekvalifikaciju ili 

dodatno obrazovanje unutar same Knjižnice kako bi se osigurala kontinuirana 

profesionalna evolucija djelatnika i učinkovitija organizacija rada 

o Redovita povratna informacija i evaluacija rada djelatnika kako bi se prepoznali njihovi 

uspjesi, identificirale prilike za poboljšanje 

Korisnici: Djelatnici Knjižnice i partneri u projektima 
Izvori financiranja: Grad Split, Splitsko-dalmatinska županija, Ministarstvo kulture i medija RH, 
vlastita sredstva, EU fondovi 
Partneri u provedbi: NSK, HKD, CSSU, partnerske organizacije i drugi subjekti javnog, civilnog i 
privatnog sektora 
 
 

 

3.3. Fleksibilna organizacija rada  

MJERE: 

o Organizirati radne zadatke na način da se prema potrebi rotiraju među zaposlenicima 

kako bi se osigurala raznolikost poslovnih iskustava i dokinula monotonija u radu 

o Omogućiti zaposlenicima rad od kuće ili udaljenih lokacija kada to poslovi dopuštaju i kada 

pridonose efikasnijoj organizaciji rada, pružajući im potrebnu infrastrukturu i tehnološku 

podršku za učinkovitu komunikaciju  

o Poticati suradnju među zaposlenicima putem timskih projekata i dijeljenja odgovornosti 

kako bi se iskoristile različite vještine i perspektive te potaknula efikasnost u obavljanju 

poslovnih zadataka. 

o Redoviti sastanci voditelja i nositelja programa i projekata radi evaluacije i prilagodbe 

radnih procesa prema potrebama i povratnim informacijama zaposlenika. 

Korisnici: Djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, vlastita sredstva, EU fondovi 
Partneri u provedbi: Predstavnici javnog, civilnog i privatnog sektora 
 
 

3.4. Promicanje kreativnog i kvalitetnog slobodnog vremena, cjeloživotnog učenja i neformalnog 

obrazovanja djelatnika i korisnika  

MJERE:  



o Razvoj različitih i inovativnih programa i radionica za cjeloživotno obrazovanje (STEM 

programi, programi robotike, 3D printanja...) te nastavljanje brojnih dosadašnjih 

programa cjeloživotnog učenja za sve dobi i afinitete (škole stranih jezika za djecu, tečajevi 

informatike za umirovljenike, predavanja za roditelje, škole kreativnog pisanja, kvizovi, 

radionice nutricionizma, tečaj engleskog jezika za odrasle, projekt Studio lektira, filmske 

radionice, pomoć u učenju za djecu, radionice medijske i oceanske pismenosti...) 

o Kontinuirano informacijsko i medijsko opismenjavanje djece i odraslih (programi 

edukacije u radu s novim tehnologijama i AI alatima) 

o Kontinuirano i plansko organiziranje izložbi (pružanje mogućnosti umjetnicima i 

amaterima svih dobnih skupina, organiziranje godišnjih izložbi učenika osnovnih i srednjih 

škola, studenata…) 

o Organiziranje različitih tribina (putopisnih, književnih...), savjetovališta (psihološkog, 

logopedskog, pravnog i  financijskog aspekta…) 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva, djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi 
Partneri u provedbi: Udruge, ustanove, pojedinci, partnerske organizacije, stručnjaci IT sektora i 
drugih područja 
 

3.5. Suradnja sa stručnjacima i institucijama  

MJERE: 

o Umrežavanje i osnaživanje knjižnica u SDŽ-u, RH i na međunarodnoj razini i sudjelovanje 

na zajedničkim programima i projektima 

o Organizacija sastanaka i događanja za razmjenu iskustava predstavnika institucija  

o Jačanje lokalne kulturne suradnje među ustanovama i institucijama (škole, vrtići, 

sveučilišta, muzeji, galerije, kulturne udruge…) i sudjelovanje na zajedničkim projektima  

o Promicanje i razvoj suradnje s civilnim i javnim sektorom 

o Razvoj zajedničkih kulturnih projekata 

o Razmjena znanja i resursa kroz suradnju s lokalnim stručnjacima i institucijama, što 

može uključivati prostor, tehnologiju i stručno znanje 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva, djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi 
Partneri u provedbi: Fakulteti, škole, vrtići, udruge, kulturne ustanove, pojedinci, partnerske 
organizacije i drugi subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

3.6. Razvoj marketinške strategije i jačanje imidža Knjižnice  

MJERE:  

o Razvijanje prepoznatljivog vizualnog identiteta Knjižnice koji odražava vrijednosti i usluge 

Knjižnice 



o Daljnji razvoj  i ulaganje u mrežnu  stranicu, aktivno vođenje društvenih mreža i redovno 

objavljivanje relevantnog sadržaja kako bismo privukli nove korisnike i zadržali postojeće 

o Rad na marketinškim kampanjama koje potiču kulturu čitanja i promoviraju rad Knjižnice  

o Promocija knjižnice kroz atraktivne sadržaje, nagradne igre ili posebne akcije 

o Redovito priopćavanje medija o važnim događanjima, postignućima i projektima Knjižnice 

kako bismo osigurali medijsku pokrivenost i povećali vidljivost knjižnice na lokalnoj, 

regionalnoj i nacionalnoj razini 

o Kreiranje atraktivnih promotivnih materijala poput plakata, letaka, brošura ili digitalnih 

oglasa koji će privući pažnju korisnika i potaknuti ih na sudjelovanje u aktivnostima 

Knjižnice 

o Oglašavanje specifičnih skupina korisnika putem direktnih materijala poput letaka ili 

personaliziranih e-mailova kako bismo ih informirali o relevantnim programima i 

događanjima 

o Provedba digitalnih marketinških kampanja koristeći odgovorno različite kanale kao što 

su Google oglašavanje, Facebook oglašavanje ili oglašavanje na drugim relevantnim 

platformama prema relevantnim interesima i demografskim karakteristikama korisnika 

kako bi se maksimizirao njihov učinak 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva 
Izvori financiranja: Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, Splitsko-dalmatinska županija, 
općine i gradovi u SD županija, EU fondovi, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Fakulteti, škole, vrtići, udruge, ustanove, pojedinci, partnerske organizacije i 
drugi subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 
 

3.7. Ulaganje u digitalne tehnologije  

MJERE:  

o Osiguravanje adekvatne računalne i druge tehnološke opreme i opreme za rad Knjižnice 

o Uvođenje RFID tehnologije u rad knjižnica (RFID alarmni prolaz: omogućava sigurnost 

građe od krađe, SelfCheck uređaji za zaduživanje i povrat knjiga, Pick Up Lockers 

modularni ormarići i police, ID čitači za pultove i DLA mobilni čitači za jednostavnu 

inventuru Knjižnice…)  

o Nabava brojača posjetitelja u svim knjižnicama 

o Implementacija novog repozitorija za digitalne zbirke radi boljeg upravljanja digitalnim 

sadržajima i olakšanog pristupa korisnicima. 

o Daljnje ulaganje u mrežnu stranicu Knjižnice 

o Razvoj mobilne aplikacije Knjižnice 

o Razvoj ZaKi knjižničnog programa u skladu s potrebama naših korisnika  

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva, djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: Grad Split, Splitsko-dalmatinska županija, Ministarstvo kulture i medija RH, 
EU fondovi, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Tvrtke IT sektora, stručnjaci IT sektora i drugi potencijalni subjekti javnog, 
civilnog i privatnog sektora 



 
 

3.8. Provedba Erasmus+ projekata  

MJERE:  

o Unaprjeđenje usluga, organizacija i provedba mobilnosti, međunarodna suradnja i razvoj 

kompetencija zaposlenika 

o Podržavanje međunarodne suradnje, razmjene znanja i iskustava te promicanje kulturne 

raznolikosti kroz organizaciju Erasmus+ projekata 

o Organizacija radionica u sklopu Erasmus + akreditacije  

o Organizacija tečajeva engleskog jezika za starije dobne skupine (50+) koje nisu imale 

obavezu učenja engleskog jezika u svom formalnom obrazovanju. 

o Provođenje inkluzivnih programa i knjižničnih usluga za strane državljane s ciljem 

uključivanja u lokalnu zajednicu, uključujući cikluse predavanja o hrvatskoj kulturi, 

umjetnosti i povijesti te tečajeve hrvatskog jezika. 

o Promicanje financijske, pravne i informacijske pismenosti putem različitih aktivnosti i 

programa, kao preduvjet produktivnosti djelatnika i korisnika GKMM-a u demokratskom 

društvu. 

o Ugošćivanje kolega iz drugih zemalja radi razmjene iskustava i promicanja jezične i 

kulturne raznolikosti kroz knjižnične usluge i aktivnosti 

o Daljnje razvijanje projektnih prijedloga koji odgovaraju prioritetima i ciljevima Erasmus+ 

programa i potrebama lokalne zajednice, uključujući jasno definirane ciljeve, aktivnosti, 

očekivane rezultate i budžet. 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva, djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: EU fondovi, Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, vlastita sredstva 
Partneri u provedbi: Međunarodne organizacije, domaće i strane knjižnice 
 

 

3.9. EU projekti 

MJERE:  

o Istraživanje i analiza potreba za razvojem Knjižnice, unaprjeđenje usluga i ponude 

namijenjene korisnicima, te analiza potreba za usavršavanjem djelatnika kroz suradnju 

djelatnika Knjižnice s nadležnom Matičnom razvojnom službom za narodne i školske 

knjižnice u Splitsko-dalmatinskoj županiji kao i svim odjelima 

o Usklađivanje sa Višegodišnjim financijskim okvirom za razdoblje od 2021. do 2027., 

NextGenerationEU te usklađivanje s novim Višegodišnjim financijskim okvirom (VFO) za 

razdoblje od 2028. do 2034.  

o Praćenje poziva, natječaja, tendera i dr. za financiranje programa, aktivnosti, ulaganja u 

infrastrukturu, digitalizaciju te stručno usavršavanje zaposlenika Knjižnice s posebnim 

naglaskom na Europski socijalni fond, Kreativnu Europu, ali i druge 



o Umrežavanje i stvaranje partnerstava te suradnja s relevantnim dionicima – 

ustanovama, institucijama, udrugama, pojedincima, jedinicama lokalne i regionalne 

(samo)uprave i drugima na lokalnoj, regionalnoj, državnoj i međunarodnoj razini 

o Priprema pravne, financijske i druge projektne dokumentacije za apliciranje na natječaje 

o Sređivanje vlasničkih papira i imovinsko-pravnih odnosa Knjižnice 

o Priprema idejnih nacrta , ishodovanje građevinskih dozvola i popratne potrebne 

dokumentacije za infrastrukturna ulaganja gdje je to potrebno 

o Stručno usavršavanje djelatnika Knjižnice za pripremu i provedbu analiza i projekata 

o Konzultacije sa stručnim suradnicima i nadležnim institucijama 

o Usklađivanje planova s nadležnim pravnim aktima 

o Uključivanje u promotivne aktivnosti radi bolje vidljivosti 

o Razvoj inkluzivnih usluga ustanova u kulturi, promocija medijske i oceanske pismenosti, 

promocija ekologije i održivosti kroz zelenu tranziciju, digitalizacija i digitalna 

transformacija, promocija zdravlja, ekonomske, socijalne i institucionalne otpornosti 

o Posebno osnaživanje ranjivih skupina poput djece i mladih, osoba s invaliditetom, osoba 

starijih od 55 godina 

o Socijalna inkluzija i sprječavanje socijalne isključenosti širenjem (mreže) bibliobusnih 

usluga 

o Dodatno zapošljavanje stručnih suradnika za rad na projektima 

 

4. ODRŽIVOST 

4.1. Unaprjeđenje infrastrukture i ulaganje u prostore mreže knjižnica 

MJERE: 

o Planiranje prostora i idejnog projekta za novu zgradu Središnje knjižnice 

o Fazno preuređivanje odjela Središnje knjižnice s klimatizacijsko-ventilacijskim rješenjima  

(preuređenje multimedijalnih dvorana, Odjela za djecu i mlade...) 

o Ulaganje u prostore postojećih knjižnica i sređivanje imovinsko-pravnih statusa 

knjižničnih prostora 

o Izrada projektne dokumentacije za preuređenje ogranaka koji su u dotrajalom stanju 

(Knjižnica Meje, Knjižnica Bol-Plokite...) s osiguravanjem pristupa korisnicima s 

invaliditetom 

o Analiza i izrada novog plana širenja mreže knjižnica, u skladu s novim standardima za 

narodne knjižnice, i u ingerenciji Matične službe, Uprave Knjižnice, Grada Splita, SDŽ i 

Ministarstva kulture RH 

o Razvijanje tima za EU projekte i apliciranje na europske natječaje za izgradnju i obnovu 

kulturne infrastrukture  

o Razvoj nove mreže gradskih ogranaka i bibliobusne službe 

o Nabava bibliokombija i zapošljavanje dodatnih djelatnika za potrebe bibliobusne službe 

te tendencija rada službe u dvije smjene u svrhu bolje pokrivenosti knjižničnom uslugom 

 



o Istraživanje mogućnosti alternativnih načina financiranja određenih mjera: sponzorstvo, 

donacija, fundraising, crowdfunding platforme, prodaja promotivnog materijala 

o Organizacija mobilnih knjižničnih usluga za dostavu građe ranjivim skupinama u zajednici, 

razvoj pokrenute usluge dostave građe električnom biciklom... 

o Razvoj strategije i unaprjeđenje rada Odjela multimedije Središnje knjižnice   

o Razvoj strategije programa Zavičajne kuće GKMM i unaprjeđenje rada Zavičajne zbirke  

o Sređivanje i organizacija nesređene vlasničke dokumentacije pojedinih knjižnica radi 

poboljšanja učinkovitosti i preglednosti administrativnih procesa 

o Ulaganje u digitalne tehnologije  

o Formiranje prostora za stvaranje – Makerspace 

o Razvoj voznog parka koji će omogućiti efikasnije obavljanje poslova za distribuciju građe 

knjižnicama u mreži i službena putovanja 

o Osiguravanje boljih uvjeta rada ogranaka 

o Uređenje centralnog depozitnog spremišta na Mertojaku ili dobivanje zamjenskog 

prostora 

o Razvijanje informatičkog sustava ZAKI prema potrebama Knjižnice  

o Redovito održavanje i razvoj softvera prema našim potrebama 

o Osuvremenjivanje online kataloga, prilagođavanje prema dobi korisnika 

o Otvaranje kafeterije unutar Knjižnice kako bi se stvorilo ugodno okruženje za korisnike 

o Ulaganje u uređenje vanjskih prostora knjižnica, povezivanje s partnerima, kako bi se 

stvorio ugodan i funkcionalan prostor za korisnike i oplemenjivanje okoline sadnjom 

biljaka i postavljanjem klupa i rasvjete radi poboljšanja sigurnosti i estetike prostora 

Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva, djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: EU fondovi, Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, SD županija 
Partneri u provedbi: Grad Split, arhitekti, dizajneri, stručnjaci i tvrtke za uređenje knjižničnih 
prostora, IT tvrtke, VIVA info i drugi subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

4.2. Okoliš i održivi razvoj  

MJERE: 

o Ulaganje u krajobraz svih knjižnica u mreži GKMM Split 

o Planiranje i implementacija projekata uređenja zelenih površina oko svake knjižnice radi 

poboljšanja estetike, ali i povećanja zelenih površina u urbanim područjima. 

o Instalacija solarnih panela na Središnjoj knjižnici 

o Implementacija održivih praksi u radu Knjižnice poput povećanje energetske učinkovitosti 

putem korištenja energetski učinkovite opreme i osvjetljenja i promicanje digitalizacije 

kao sredstva za smanjenje potrošnje papira 

o Organizacija edukativnih programa, radionica i predavanja o važnosti očuvanja okoliša, 

recikliranja, energetske učinkovitosti i o drugim temama vezanim uz zaštitu okoliša. 

o Stvaranje informativnih materijala, poput letaka, brošura i plakata, koji će informirati 

korisnike o ekološkim inicijativama Knjižnice i pružiti im praktične savjete o tome kako 

mogu doprinijeti zaštiti okoliša u svakodnevnom životu. 



Korisnici: Sadašnji i potencijalni korisnici Knjižnice, sve kategorije stanovništva, djelatnici Knjižnice 
Izvori financiranja: EU fondovi, Grad Split, Ministarstvo kulture i medija RH, SD županija, vlastita 
sredstva 
Partneri u provedbi: Udruge koje se bave zaštitom okoliša, stručnjaci održivog razvoja, komunalna 
služba Grada Splita, Parkovi i nasadi i drugi subjekti javnog, civilnog i privatnog sektora 
 

5. PRAĆENJE I EVALUACIJA 

 
U cilju stalnog unapređenja usluga i provjere postignutog napretka u ostvarivanju ciljeva, Gradska 

knjižnica Marka Marulića provodit će sustavnu analizu i evaluaciju kroz različite metode praćenja 

i evaluacije. Koristit će se kombinacija kvantitativnih i kvalitativnih istraživačkih metoda: 

Analiza statističkih podataka: 

• Prikupljanje kvantitativnih podataka o knjižničnom fondu, broju osoblja, uslugama, posudbi 

knjižničnog fonda, korištenju resursa i financijskim pokazateljima. 

• Podaci se prikupljaju iz internih izvješća Knjižnice, godišnjih izvještaja o radu i drugih relevantnih 

izvora. 

Statistička analiza: 

• Primjena statističkih metoda za analizu podataka, kao što su isticanje trendova, usporedbe, 

prosječne vrijednosti, rast i promjene tijekom petogodišnjeg razdoblja. 

Dedukcija: 

• Analiziranje zakonskih propisa koji se odnose na narodne knjižnice. 

• Izvlačenje zaključaka o obvezama, pravima i odgovornostima GKMM-a Split na temelju 

relevantnih propisa. 

Anketiranje korisnika:  

• Provoditi periodične ankete među korisnicima i o kvaliteti usluga, zadovoljstvu ponudom, 

sugestijama za poboljšanja, kao i ankete među stanovništvom o njihovim navikama, potrebama i 

očekivanjima. 

NAČIN IZVJEŠTAVANJA 

U svrhu praćenja provedbe Strateškog plana Knjižnice te osiguravanja transparentnosti i 

odgovornosti, predviđeni su različiti oblici i kanali izvještavanja. Redovito izvještavanje 

omogućava upravi, zaposlenicima, osnivaču i široj javnosti uvid u ostvarene rezultate, izazove i 

potrebe za prilagodbama. 



1. Interno izvještavanje 

• Mjesečna i kvartalna izvješća: kratki pregledi realizacije aktivnosti i pokazatelja učinka, 

dostupni upravi i timovima. 

• Sastanci radnih skupina: usmeni izvještaji i rasprava o napretku projekata, izazovima i 

potrebama za podrškom. 

• Interni bilteni/obavijesti: sažeci važnih postignuća i planova, dostupni svim 

zaposlenicima. 

2. Izvještavanje prema osnivaču i partnerima 

• Godišnje izvješće o radu: sveobuhvatan prikaz aktivnosti, financijskih pokazatelja i 

evaluacije strateških ciljeva. 

• Tematska izvješća: po potrebi, npr. o posebnom programu, projektu financiranom iz 

javnih sredstava ili donacija. 

3. Izvještavanje prema korisnicima i javnosti 

• Javno godišnje izvješće: dostupno u tiskanoj i digitalnoj verziji, izrađeno u pristupačnom 

i vizualno privlačnom obliku. 

• Infografike i sažeci: kratki prikazi ključnih podataka (broj novih članova, posjeta, 

digitalnih usluga i dr.). 

• Digitalni kanali: web stranica, društvene mreže i newsletter kao alati za pravovremeno 

informiranje o postignućima i planovima. 

• Javne prezentacije i događanja: npr. okrugli stolovi ili susreti s građanima na kojima se 

predstavljaju rezultati i prikupljaju povratne informacije. 

4. Evaluacija i povratne informacije 

• Sustavno prikupljanje mišljenja korisnika putem anketa, kutija za prijedloge i online 

obrazaca i sl. 

• Uključivanje komentara i sugestija korisnika u izvještaje i planiranje novih aktivnosti. Na 

ovaj način Knjižnica osigurava transparentnost, uključenost i povjerenje zajednice, a 

izvještavanje postaje alat ne samo za praćenje provedbe, već i za stvaranje zajedničkog 

osjećaja pripadnosti i razvoja. 

POKAZATELJI USPJEŠNOSTI 

OPĆI CILJEVI POSEBNI CILJEVI POKAZATELJ USPJEŠNOSTI 

   
   

   
   

 

D
O

ST
U

P
N

O
S

T 

  

Povećanje dostupnosti - broj stajališta bibliobusa i biblikombija 
- broj novih stacionara, odjela, ogranaka, 
knjižnica 
- broj novih korisnika obuhvaćenih knjižničnim 
uslugama 
- veličina i kvaliteta zbirki 



- broj programa i događanja 
- broj informativnih brošura 
- broj partnerskih organizacija i zajedničkih 
programa 
- broj sudionika u programima 

Razvoj knjižničnog fonda i zbirki - broj jedinica knjižničnog fonda 
- kvaliteta fonda 
- provedene revizije i otpisi 
- provedene analize i ankete 

Povećanje broja korisnika i 

posudbe građe 

- broj korisnika 
- broj posjetitelja 
- broj posudbi jedinica knjižnične građe 

Razvoj multimedijalnih usluga - broj novih multimedijalnih sadržaja 
- broj održanih radionica i edukacija 

E-usluge - broj novih e-usluga 
- broj posudbi e-knjiga 
- broj interakcija putem mrežnih stranica i 
društvenih mreža 
- broj licenciranih baza podataka dostupnih 
korisnicima 
- broj edukacija za korisnike i djelatnike 
 

Digitalizacije Zavičajne zbirke 

Spalatine 

- izrađen Plan digitalizacije 
- osigurana sredstva za provođenje digitalizacije 
- broj digitaliziranih jedinica 
- uspostava digitalnog konzorcija za knjižnice na 
području SD županije 
- broj educiranih djelatnika i provedenih 
edukacija 

Promicanje čitanja i pismenosti u 

društvu 

- broj održanih aktivnosti za poticanje i 
promicanje čitanja 
- sudjelovanje u lokalnim, regionalnim, 
nacionalnim i međunarodnim kampanjama 
- broj sudionika u programima i kampanjama 
- broj čitateljskih klubova 
- broj novih korisnika i broj posudbe 
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Promicanje kvalitetnog razvoja 

pojedinca  i zajednice 

- broj održanih inkluzivnih programa 
- broj sudionika inkluzivnih programa 
- broj edukativnih radionica 

Jačanje suradnje - broj uspostavljenih suradnji 
- broj organiziranih zajedničkih aktivnosti 

Povećanje broja članova i aktivnog 

sudjelovanja 

- provedene marketinške kampanje 
- broj korisnika koji aktivno sudjeluju u radu 
Knjižnice 
- broj volontera 
- ukupan broj korisnika 

Promicanje zavičajne i hrvatske 

baštine te suvremene zavičajne i 

hrvatske knjižne scene 

- otvorene nove spomen-sobe i kutci unutar 
programa Zavičajne kuće (spomen-soba Vesni 
Parun, Dinu Dvorniku) te plan za nove 
- objavljeni novi naslovi zavičajne tematike 
- objavljen digitalni časopis Knjižnice 



- održani okrugli stolovi o zavičajnosti u 
knjigama te tiskani njihovi zbornici 
- obilježene važne obljetnice 
- uspostavljena suradnja s nakladnicima i 
autorima i udrugama  
 

SN
A
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Povećanje kvalitete usluga 

 

- provedene ankete i evaluacije 
  zadovoljstva uslugama Knjižnice 
- poboljšane usluge u skladu s korisničkim 
potrebama 
- broj zaposlenih stručnih djelatnika 

Profesionalno jačanje djelatnika - broj djelatnika i sati sudjelovanja na 
međunarodnim, nacionalnim, regionalnim i 
lokalnim edukacijama 
- angažman djelatnika u radu strukovnih udruga 
- broj djelatnika i provedenih mobilnosti u 
sklopu Erasmus+ programa 

Fleksibilna organizacija rada - bolji i fleksibilniji uvjeti za rad djelatnika 
- timski rad 
- izmjena ustroja i sistematizacije prema novim 
potrebama i regulativama 

Promicanje kreativnog i kvalitetnog 

slobodnog vremena, cjeloživotnog 

učenja i neformalnog obrazovanja 

djelatnika i korisnika 

- broj sudionika i provedenih programa 
cjeloživotnog obrazovanja 
  

Suradnja sa stručnjacima i 

institucijama 

- provedene suradnje s knjižnicama iz 
okruženja, na nacionalnoj i međunarodnoj 
razini 
- provedene suradnje u provedbi kulturnih i 
drugih programa sa pojedincima i institucijama 

Razvoj marketinške strategije i 

jačanje imidža Knjižnice 

- prepoznatljiv vizualni identitet Knjižnice 
- provedene marketinške kampanje 
- broj medijskih objava 
- broj posjeta mrežnim stranicama i društvenim 
mrežama Knjižnice 

Ulaganje u digitalne tehnologije - nova informatička oprema 
- uvedena RFID tehnologija 
- nabavljen brojač posjetitelja 
- uspostavljen novi digitalni repozitorij  
- razvijena mobilna aplikacija za Knjižnicu 
 

Provedba Erasmus+ projekata - broj djelatnika i provedenih mobilnosti 
- broj održanih radionica 
- broj uspostavljenih suradnji 
- broj korisnika obuhvaćenih programima 
 

EU projekti -Broj prijavljenih projekata 
-Broj odobrenih projekata 
-Broj uspješno provedenih projekata 
-Broj sudionika projekata 
-Broj omogućenih novih usluga 



-Broj ulaganja u infrastrukturu i opremu 
-Broj usavršavanja djelatnika 
-Broj djelatnika zaposlenih na projektima 
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Unaprjeđenje infrastrukture i 

ulaganje u prostore mreže knjižnica 

 

 

 

- proširena mreža knjižnica na prostoru grada 
Splita i SD županije 
- nabavljen bibliokombi i drugi vozni park za 
razvoj knjižničnih usluga  
- osiguran prostor za novu zgradu Središnje 
knjižnice i izrađen idejni projekt uređenja 
- uređena multimedijalna dvorana Središnje 
knjižnice 
- uređen prostor za kafeteriju u sklopu 
Središnje knjižnice 
- obnovljene knjižnice u mreži 
- uređen prostor za centralno depozitarno 
spremište 
- nabavljeno službeno vozilo 
- osuvremenjen katalog i programska podrška 
za knjižnično poslovanje 
 

Okoliš i održivi razvoj - uređene zelene površine oko knjižnica i u 
knjižnicama u mreži 
- implementirana ekološki prihvatljiva rješenja 
u izgradnji i obnovi prostora 
- instalirani solarni paneli na zgradi Središnje 
knjižnice 
- broj organiziranih edukativnih programa i broj 
sudionika 
- informativni materijali na temu zaštite okoliša 
i održivog razvoja 

8. RESURSI 
 

Za uspješnu provedbu Strateškog plana ključno je osigurati i optimalno koristiti sve raspoložive 

resurse Knjižnice. Među njima su najznačajniji ljudski potencijali, financijski resursi i 

infrastruktura.  

DJELATNICI 

Djelatnici predstavljaju temeljni kapital Knjižnice jer svojom stručnošću, predanošću i 

kreativnošću oblikuju i provode usluge te omogućuju kvalitetnu komunikaciju s korisnicima. 

Njihova uloga nadilazi svakodnevne zadatke  – oni su edukatori, informacijski posrednici i 

pokretači inovacija. Stoga će Knjižnica kroz razdoblje provedbe Strateškog plana ulagati u 

kontinuirano stručno usavršavanje, razvoj timskog rada i motivaciju zaposlenika kako bi se 

osigurao visok stupanj profesionalnosti i zadovoljstva na radnom mjestu. 



Veliki izazov Knjižnice je osigurati dovoljan broj stručnih djelatnika te uvjete koji će ih motivirati 

za rad. Strateškim planom obuhvaćena su nova radna mjesta, kao i prelazak djelatnika na nove 

radne pozicije radi optimizacije poslovanja.     

DJELATNICI 2025. 2030. 

RAVNATELJ KNJIŽNICE 1 1 

POMOĆNIK RAVNATELJA 0 1 

TAJNIK KNJIŽNICE 1 1 

PRAVNIK KNJIŽNICE 1 1 

RAČUNOVODSTVENO-FINANCIJSKI REFERENT 1 1 

RAČUNOVODSTVENI REFERENT 1 2 

VIŠI SURADNIK ZA PROGRAME I PROJEKTE 1 1 

SISTEMSKI INŽENJER 0 1 

SURADNIK ZA PROGRAME, PROJEKTE I ODNOSE S JAVNOŠĆU 1 2 

KNJIŽNIČARSKI SAVJETNIK 0 2 

VIŠI KNJIŽNIČAR 0 4 

KNJIŽNIČAR 35 40 

VODITELJ ŽUPANIJSKE MATIČNE RAZVOJNE SLUŽBE 1 1 

STRUČNI SURADNIK ŽUPANIJSKE MATIČNE RAZVOJNE SLUŽBE 1 2 

KNJIŽNIČAR U BIBLIBUSNOJ SLUŽBI 1 3 

VIŠI KNJIŽNIČARSKI SURADNIK 0 2 

KNJIŽNIČARSKI SURADNIK 0 2 

KNJIŽNIČARSKI TEHNIČAR- VOZAČ U BIBLIOBUSNOJ SLUŽBI 1 2 

KNJIŽNIČARSKI TEHNIČAR U BIBLIOBUSNOJ SLUŽBI 0 3 

BLAGAJNIK-REFERENT ZA POSLOVE ODRŽAVANJA 1 1 

KNJIŽNIČARSKI TEHNIČAR- STRUČNJAK ZAŠTITE NA RADU 1 1 

KNJIŽNIČARSKI TEHNIČAR 19 24 

ADMINISTRATIVNI REFERENT 1 1 

VOZAČ 0 1 

SPREMAČICA-DOSTAVLJAČICA 5 8 

UKUPNO 73 108 

 

FINANCIJSKI RESURSI 

Financijski resursi osnova su stabilnog i održivog razvoja. Omogućuju održavanje postojećih i 

pokretanje novih programa, nabavu građe, ulaganje u infrastrukturu i modernizaciju tehnologije. 

Knjižnica će težiti diversifikaciji izvora financiranja kroz proračunska sredstva (Grad Split, 

Ministarstvo kulture i novih medija, Splitsko-dalmatinska županija, gradovi i općine u SDŽ), 

projekte, fondove Europske unije, donacije i partnerstva. Posebna pažnja posvetit će se 

racionalnom i transparentnom upravljanju troškovima te redovitom planiranju i evaluaciji 

financijskih ulaganja. 

 

 



INFRASTRUKTURA I TEHNOLOGIJA 

Infrastruktura Knjižnice oblikuje iskustvo korisnika i zaposlenika. Prostor mora biti funkcionalan, 

pristupačan i poticajan za različite oblike aktivnosti – od individualnog učenja do javnih događanja. 

Knjižnica će ulagati u modernizaciju i održavanje prostora, prilagodbu osobama s invaliditetom, 

stvaranje multifunkcionalnih zona za radionice, predavanja i društvene aktivnosti, kao i uvođenje 

održivih rješenja koja doprinose smanjenju ekološkog otiska. 

Tehnologija je ključan čimbenik u suvremenom knjižničnom poslovanju jer omogućuje 

digitalizaciju građe, razvoj online usluga i poboljšanje dostupnosti informacija. Knjižnica će 

redovito obnavljati informatičku opremu, implementirati napredne knjižničarske softvere i 

digitalne kataloge, razvijati e-usluge (poput e-knjiga, virtualnih izložbi i online radionica) te 

osiguravati edukaciju zaposlenika i korisnika za učinkovito i odgovorno korištenje dostupnih 

tehnologija. 

7. ZAKLJUČAK 
Gradska knjižnica Marka Marulića Split, kao najveća i matična knjižnica na području Splitsko-

dalmatinske županije, nastavlja graditi svoju ulogu kulturnog, obrazovnog i društvenog središta 

zajednice. Polazeći od općih ciljeva dostupnosti, inkluzije, snage i održivosti, Knjižnica se 

usmjerava prema daljnjem razvoju koji će korisnicima omogućiti ravnopravan i relevantan pristup 

znanju, informacijama i kulturnim sadržajima. 

Naglasak je na otvorenosti, odgovornosti, inkluzivnosti i suradnji – kako unutar mreže knjižnica, 

tako i s obrazovnim, kulturnim i drugim partnerima. Djelatnici, kao najvrjedniji resurs, ostaju 

nositelji promjena i inovacija, a Knjižnica kao mjesto susreta nastavit će biti prostor razmjene 

ideja, učenja i kreativnosti. Razvoj novih tehnologija, digitalnih usluga i održivih praksi dodatno će 

osnažiti Knjižnicu u njezinoj ulozi suvremenog informacijskog i kulturnog središta. 

Prioriteti u narednom razdoblju usmjereni su na širenje mreže knjižničnih usluga radi veće 

dostupnosti svim građanima, razvoj bibliobusne službe kao važne karike u dosezanju udaljenijih i 

manjih zajednica, jačanje unutarnjih kapaciteta te sustavno ulaganje u infrastrukturu. Posebna 

pažnja posvetit će se i praćenju suvremenih trendova u knjižničarstvu, kao i očuvanju i promicanju 

baštinskih vrijednosti koje Knjižnica čuva i njeguje kao dio kulturnog identiteta grada Splita i šire 

okolice. U konačnici, potrebno je planirati i osmisliti novu središnju knjižnicu koja bi bila stvarni 

odraz potreba stanovnika Grada Splita i Splitsko-dalmatinske županije. 

Strateški plan definira smjer kojim će Knjižnica kročiti – u ravnoteži između tradicije i inovacije, 

lokalne ukorijenjenosti i globalnih izazova. Kroz predan rad, otvorenost prema zajednici i 

osnaživanje djelatnika, Gradska knjižnica Marka Marulića Split ostaje ključni nositelj kulturnog i 

društvenog razvoja, pozivajući sve građane da budu dio priče koja se zajednički ispisuje. 

Budi dio priče! 


